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٢۴.٠۶.١٠  
  

  ون ملخـــ ھمچجايــ بزي خنزن
  خـد تلـــــسازنــــ نــت اوقاتکه
  م آموزـ علی خودخواھیجاه ب

   بلخی چو مولایابي عزت بکه
    

   بزرگی تورنتوانير کشاده  به فرھنگ سنامه
    

   بزرگ یً تورنتو وخصوصا دوستان و گردانندگان کاروان شعر در تورنتواني از فرھنگخواھش
    
 از کانѧادا نتوانѧسته ی دوراي ویضي باشم  ومدت ھا شده نسبت مری از دوستان مجلس کاروان شعر میکي که نجانبيا

 بѧا سѧود آن پرداختѧه ستيѧ نشيقابѧل تѧشو.  قرضدار ھم اسѧتمیاشم، از نگاه مالام در خدمت کاروان شعر قرار داشته ب
  .  شودیم
    

 تورنتѧو انيѧ دسѧت وطѧن را بѧه فرھنگرهيѧ ادب ومنتقد چراستاري ،شاعر، مترجم ، وی آوردن مرد انقلابفي وتشرآمدن
 قهي نѧسبت سѧلیدسѧترخوان ادبѧ کي دور ی وقتچي تورنتو که ھانيبه فرھنگ. رمي گی مکي و به فال نمي گوی مرمقدميخ
گѧاه  دور ھѧم جمѧع شѧده انѧد، آ خѧودرا دارنѧد واگѧر نѧا خودی مغزی خود جمع نشدند وھر کدام از خود غوغای ذھنیھا
  .  اندرنماندهيد
    
 ھѧستند ماھنامѧه ، ھفتѧه نامѧه  زوني وتلѧوويѧ تورنتѧو چѧه برنامѧه سѧاز رادزيѧ عزانيѧ بار خѧواھش مѧن از تمѧام فرھنگنيا

 خي را تارسي دھند، فلکورنوی  جلوه مختهي فرھی خودرا فرھنگستندي ناي دان ھستند ویقي نقاش وموساي واخبار مجله،
 انيѧ  فرھنگی خوب است وآمدن داکتѧر صѧاحب بھانѧه بѧه آشѧتعموق! سندهي و لفاظ و حراف را شاعر و نوخواننديدان م

  .  تواندیوفرھنگ دوستان شده م
    

 ی کѧه آقѧاستيѧ وطѧن مѧا نی فرھنگѧچيگرچѧه ھѧ. دي دور ھم جمѧع شѧویه افتخار ستاره ادب بو دي از موقع استفاده کنًلطفا
 امѧروز چѧانس خѧوب ی او نشѧسته ام ولѧی شѧاگردی نشناسد ومن ھم از دور پѧاکي سنگ را از دور ونزداهيدوکتور س

 کيѧ وبѧه لمي کنѧرونيѧ دل خѧود بی را از طѧاق ھѧای شخѧصی کدورت ھاميني ببکياست که استاد شعر وادب را از نزد
  . مي را شاد بگردانگريکدي را فشرده با لبخند گري دکي مردبزرگ دستان ني کانادا انداخته به احترام اويانتر

    
 اسѧت  کѧه ی حѧرف اشѧخاص وافѧرادستيѧ  مѧن نی حѧرف ھѧانيѧ ادي پرده نوشتم از من دلخور نشوی ھارا اگربتيواقع

 کننѧد ی می بزرگ زندگی سازند که صد ھزار خانواده افغان در تورنتوی منيگردانندگان شعر را در تورنتومتھم به ا
 شمارکهيѧ بی ھѧای گѧزارش نامѧه  وعکاسѧوشѧتن شѧوند، بѧا نی نمنئي خود پایکوزه گران کاروان شعر ازخر کوزه گر

 تѧومرا خѧان مي قѧدانيѧ شѧود، بѧه ضѧرب المثѧل کابلی نمѧدهيѧ دگѧري خودخواھان گردانندگان شѧعر از کѧس دیجز عکسھا
 زوني در تلѧوی رنѧگ رنѧگ  ھنѧری ھѧای خود خواھان خѧودرا بѧا عکاسѧم،ي گویحب بگو ومن ترا خان صاحب مصا

 محفѧل کѧاروان شѧعر تورنتѧو راھمچوکѧوه بѧزرگ ماننѧد ھنѧدوکش بѧا اسѧتفاده از ه  پر کا؛ اخبار، ومجلاتوھا،يھا، راد
   دھند ی نشان میھنر فلم بردار
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   گرو خود گل کوزهکوزه  کوزه و خود خود
  رآمد ـــ بداريــر ھر کوزه خرـــ بر سودـــخ
    

 نتوانѧستند کѧه ی شѧوند و گرداننѧدگان شѧعرحتی نمѧشتريشمول خود شان از پنجاه نفر به  علاقمندان شعر وادب بوتعداد
 اديѧ زیچѧون مѧن مѧدت ھѧا.  داشѧت بѧرآورده سѧازندی حباب را که در ساختن کاروان شعر نقش اولی آقای ھایناراحت

خѧاطر ه  کنم ونه از حضور مѧن برگѧزار  کننѧدگان محافѧل بѧی تورنتو نه اشتراک می ادبري وغیر محافل ادبشده که د
  . انتقادات تند من دل خوش دارند 

    
 سنگ وبѧه احتѧرام گرداننѧدگان محفѧل اهي بار اگر من زنده بودم وتوان اشتراک را داشتم به احترام داکتر صاحب سنيا

 ديѧ گفѧتن دارم ، امرای ھѧم بѧئیحرفھѧا.  کنمی بزرگ اشتراک میفرھنگ دوستان تورنتو وانيشعر وبه احترام فرھنگ
 بدھنѧد  و ديѧ آمده بود، اجازه خردي خری سردوز براکلوله که با دو خاي بازار ذلدارياست که مرا ھم از جمله ھمان خر

   سرک افتاده بازار توسط ھرزه گردان بازارترس ندارم  یاز زدن پوچاق خربوزه رو
    

   با احترام 
  کانادای درتورنتونامي  بی وانتقادیول ماھنامه طنزؤ مسی عثمان ھستیدموسي شما سکوچک

 


